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• • • • A Z ASZTALOSOK SZÖVETKEZETI BÚTORCSARNOKA, m , 

BÚTORCSARNOK 
iitelezövetkezet, mim az országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28 . sz., SíSTÍffiX IV, Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stílszerű lakberendéréseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

. ---^ ^ | „ _ _ í i - . T , r v 4 l 7 - ^ . r - ^ k 4 részére kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitosmeBterek dolgoznak, 
i V Ü U l O r C S B r i l O K . S Z O V e i K e Z e i Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik 

Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12817 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l fölülbírálva 

Valódi szegedi r ^ r ^ r ^ ^ i l ^ á t ( V i k g c s i ' 
édes nemes J J c l J J J . J . J V d . l > n 0 s bádog­
dobozban) és házilag tisztán tojással készített 

s z e g e d i tarhonyát 
(4V« kg.) küld 6.— korona előzetes beküldése 
melett vagy után- ¥ 9 P | l n c ! termény- C7Aí)rflH 
véttel bérmentve H o l U V S nagyker. U L C g t U . 

Párisi viláalciállitás .Grand Príx> 1900. 

Kwizda-féle Reslitutions-fluid 
mosóvíz lovak számára. 

Szóvédjegy, ezimke és csomagolás védve. 

Egy üveg ára 2 K 80 f-
40 év óta az udvari- és verseny­
istállókban van használatban na­
gyobb strapáknál elő- és utöerö-
sitöül, inak merevségénél, 
stb. az idomitásnál kiváló 
munkára képesiti a lovakat 

Kwizda- fé l e 
R e s t i t u t i o n s - f lu id 

csak a mellékelt 
védjegygyei va­
lódi. Képes ár­
jegyzéket ingyen 

és bérmentve 
Főraktár: Török Józsel gyógy­
szerész, Bndapest, Király-n. 12. 

és Andrássy-ut 26. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szivét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Bndape. t , V / 4 9 , S l a b a í . i g t é r , S é t a t é r - u t o i . 

•árkán. 12M6 

Akkor ne hasz­
náljon mást, 

mint a legjobb­
nak általában 
— elismert — 

^^= Akar-e 
szép lenni? 
Rogátsy-féle magyar pipere-boraxot, 
a melytől rózsás, üde, selymes arczbőrt nyer, eltünteti 
a ránczokat, szeplőt, májfoltot, pattanásokat, stb. 
TVf* l/l f/t 1/í am íí I n e m nélkülözhetjük, mert 

±V yUil IM/llMiOllMil a legkeményebb talaj­
vizet is megpuhítja. Kiváló háziszer torok-, szemgyul­
ladás, izzadás és szájbűz ellen. A fogak fehérítése és 
épentartása tekintetében bámulatos hatással bír. Mint 
u n i v e r z á l i s h á z i s z e r gyermekápolásnál és háztartás­

ban a legjobb lelkiismerettel ajánlható. 
— Egy doboz ára 30 és 75 fillér. —— 
Rogátsy - fé l e b o r a i - c r é m 1 K, bora i - s zappan 8 0 f., 
borax-pondor 1 K 2 0 f., borax- fogkrem 5 0 fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN d r o g é r i á j a , 
B u d a p e s t , V I I . , k e r . , R á k ó c z i - ú t ÍO. s z á m . 

Egy gyermek 
mossa vele 

az előbbihez képest Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 koronától feljebb. 

: Képviselők kerestetnek.:: 
Bizonyítványok, prospek­
tusok ingyen. 12607 
TITANIA-művek. Wels179 

O.-Oesterr. 

' ^^K 

a 1 i • ^M ÍÉM 

Páratlan és csodás hatású arczszépltő é s 
finomító a Földes-féle 

Margit- créme 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-ponder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 

Technikum Mittweidal 
_ Igazgató: A. Holzt, tanár. 11073 (Szisz királyság.) 
•tágasabb technikai tanintézet alaktro- és gépész­
mérnökök, technikusok ös művezetők kiképzésére. Gazdagon fel­

szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló- -
műhelyek. 3610 hallgató a 36. iskolai évben. 
Programm stb. díjtalanul a titkárság által. 

Gtermvaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

Myglenitus kiállítás 1906. Legmagasabb kitűnt. 
Ei ósitöszer gyengélkedők, vérszegények és 
lábbadozók számára. étvágygerjesztő, ideg -
\iX*Va erősítő és vérjavitó szer. 
Kitűnő (z. oOiiO-nóI több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , Trieste Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres üvegekben 

i K í.tiO. egész literei üvegekben i K i.SÜ. 

"SS' ehiniDczukorkája *S5á 
Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz e l l e n ! 
N e m keserü l 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Fektor 
az egyetlen 

hashajtó limonádé. 
Kapható mindenütt. Üvegje 80 f. 

KOLUriBUS vegyészeti $yúr 
rész vé n y tá rsaság 

Budapest, VIII., József-utcza 16-18. sz. 
riT . Telefon 101—53. = 

M t f M W M M a W v * 

A közép-, polgári f iu - és leány-, 
felsőbb leányiskolák, tanító- és 
tanítónő képző-intézetek tanulói 

számára előirt 

kötelező és házi olvasmányok 
jegyzékét kivánatra készséggel küldi meg 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaság 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . sz. 
é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s . 

Segédkönyvek 
a természetrajz 

tanulásához. 

Növény gyűjtő. 
Irta Lejtényi Sándor. Ara kötve 1 %• 

Rovargyüjtő. 
Irta L e j t é n y i S á n d o r . Ara kötve 1 K-

Ásványhatározó. 
Irta Tőkés Lajos. Ara kötve 1 K-

Növényhatározó. 
Irta Dr. Simonkai Lajos. Ara 1 K 80 f. 

Kristály minták 
S z t e r é n y i H u g ó t ó l . Jra —-48 f-

Kaphatók: 
LAMPEL R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F. és Fiai) részv.-társ.-nál, Budapest, 
"VX ker., Andrássy-út 21. szám 

é s m i n d e n könyvkereskedésben. 

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. mám. 

39. SZ. 1 9 0 8 . (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 27 . 
Szerkesztőségi iroda: TV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre 

Félévre _ 
Negyedévre 

16 korona. A tVilágkronikái-\a\ 
8 korona, negyedévenként 80 Hllérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

A VESZPRÉMI VAR. 

VESZPRÉM. 

PANNÓNIÁNAK nagy napjai vannak most, a 
mikor ezek a sorok kelnek. Király van, 
nagy király Veszprém kicsiny, de stílu­

sát és hangulatát megtartott várának falai 
között és talán most, talán épen most ott áll 
a püspöki palota bástyára kiszögellő erkélyén, 
nézve a hadi felvonulást, talán ugyanarról a 
helyről, a hol évezreddel ezelőtt Szent István 
király állt, aggodalmas szemmel tekintve végig 
a Táborállás magas síkját, a melyen serege 
ütközőben volt Kupa és Vata pogányaival. 
Odább pedig, arra felé, a honnan a fölkelő 
nap először ontja aranyát az ébredező hadi­
népre, királyi herczeg táboroz, a koronához 
legközelebb álló. Hajmáskéren, alig egy nyíl­
lövésre Jutás herczegnek, Árpád kedves fiának 
a földjétől: Ferencz Ferdinánd, a trónörökös 
igazgatja a hadak útját. Pannoniának nagy 
napjai vannak. 

Pannonián kell kezdeni a szót, a mikor a 
toll Veszprémről akar beszélni. Mert kétség­
telen, hogy a mikor ez a város még Cimbriana 
volt, a római korban is középpontja volt a 
mai Magyarország ama részeinek, a melyek 
tói a Dunán vannak. Nemcsak azért, mert 
Mogentiana (a mai Keszthely) mellett ura volt 

a Balatonnak és téli menedékhelye a fürdő­
ben, borban meg szőlőlugasban telhetetlen ró­
maiaknak, hanem azért is, mert a Július Cae­
sar hagyományain nagygyá növekedett római 

katonaelme tüstént felismerte olyan pontnak, 
a melyből Aquincum, tehát a Duna biztossá 
tehető, a felette lakó barbárok pedig meghódít­
hatók fel, egészen a germán tölgyekig. Itt, 
Cimbriana mellett kereszteződött a két nagy 
hadiút, a melyek közül az egyik a mai Pécsen 
át jött a Balkánról és felhúzódott Győr fölött 
a Csallóköz alsó Duna-ágáig, a másik pedig az 
Adriától indulva el a mai Varasdon, Csák­
tornyán, Keszthelyen keresztül, azután a Bala­
ton északi partján haladva végig, kötötte össze 
szinte közvetetlenül magát Bómát, egész Itá­
liát Aquincummal. A légiók nagy gyülekező 
helye volt ebben az időben Cimbriana és ak­
kor még beépítetlen hét halma is talán az 
Urbsra emlékeztette a távolba küldött har-
ezost, hogy itt elesve, haldokolva — «dulce 
moriens reminiscitur», — eszébe jusson neki 
még egyszer Eóma. 

A római kor után következő idők, a nép­
vándorlás csaknem egészen elvették Cimbria-
nától a jelentőséget. A Duna és a Tisza föld­
jét nem a régi lakók ellen s nem -délről fenye­
gette többé a római hódítás. Új hódítók jöttek 
észak és kelet felől, az ütközőpontok a Kár­
pátok alá meg a Tisza folyásához helyezkedtek 
át, mert a bennlakó népeknek onnan kellett 
védekezni és a hatalmas Cimbriana lassankint 

A VESZPRÉMI PÜSPÖKI PALOTA, A HOL A KIRÁLY SZÁLLÁSA VOLT 



A KIRÁLY ÉS FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS MEGÉRKEZÉSE VESZPRÉMBE. 

átalakult csöndes, békességben és szláv szor­
galomban dolgozó Veszprémmé. 

Azután pedig elkövetkezett Árpád. A hogy 
rekonstruálni tudjuk a szent ködből az alak­
ját, minden idők egyik legnagyobb katonai 
lángelméje. Felismerte tüstént Veszprémnek 
az újra feléledő stratégiai fontosságát, — 
hiszen neki, a hódítónak most már megint a 
nyugati és déli népek támadása ellen kellett 
megvetni a lábát úgy, hogy Aquincum, a 
Dunahajlásnak, tehát az egész Dunának ez a 
szinte feltétlen ura, a nyugati határral szem­
ben találjon támasztópontot. Legkedvesebb fiá­
nak, Jutásnak és úgy látszik, legtapasztaltabb 
hadvezérének, Vérbulcsunak adta oda Veszp­
rém vidékét. Jutás királyfinak sem az életé­
ből, sem az utódairól nem tudunk semmit, 
Vérbulcsu utódaiból szakadt ki a Lád-ok és 
a Szalók-ok nemzetsége. 

Vérehullató két nagy nemzetség volt ez, 
védelmezői a Bakonynak, a Balatonnak, de 
még a Vérteseknek is és később, század mul­
tán elkeseredett ellenségei az új telepeseknek, 
a Nagy Károly császár rokonságából való és 
Boland lovag vérét hordozó Eátoldoknak. Ezek 
Veszprém fölött, a Bakonylejtő alján, Bátóton 
telepedtek meg, de sokszor ütközött össze 
előbb véres pajzson a Vérbulcsúk lilioma a 
Bátoldok hárslevelével. 

Mert nagyon nyakas, nagyon erőszakos fajta 
volt a Vérbulcsú nemzetsége és hiába akarta 
elirtani István király épen Veszprém mellett 
a pogányságot, egy pergamentdarab mégis meg­
maradt, a mely elmondja, hogy a Ládok közül 
való Vazul püspököt akárhányszor nevezte is 
a római reskriptum «Basilius»nak, ő mindig 
magyarul felelt vissza és csak úgy firkantotta 
alá a nevét, hogy «Bulcsú.* 

Quoniam magis dilexit se nominare pagano 
ritu Bulcha, — mondja a krónikás és ez 
magyarul annyit jelent, hogy: «jobb szerette 
magát pogány szerrel Bulcsúnak nevezni.* 

A nyugatra való elkalandozások keserves 
múltán, a sátoréletnek a kőfallal való felcse­
rélése idején, Géza fejedelem lehiggadó korá­
ban, a mikor már nyugatról is béke Ígér­
kezett, Veszprém megint veszített a jelentő­
ségéből. Talán csak látszóan. Mert meg kell 
érteni, hogy Szent Istvánnak az a választása, 
hogy Székesfehérvárra költözködött, megint csak 
azt a megismerést jelenti, hogy az Aquin­
cumból lett Buda és a Cimbrianából lett Veszp­
rém összekötő vonalának a felezőpontján, Fejér­
váron van a legnagyobb biztonság északkelet­
ről is, délnyugatról is. Fejérvár csak székhelylyé 
vált, lapos területén védekezésre szinte egészen 
képtelenül: testőrei balról és jobbról Buda és 
Veszprém voltak. 

Az őrszem talán még nyári éjszakán is vi­
hart lá t : a mikor már rég elmúlt a nyugat 

felől lehető veszedelem, Veszprém még akkor 
is megőrizte védekező, kifelé rideg karakterét. 
Ha a Bakonyról lezakatoló, Herend felől köze­
ledő vonat ablakából nézed, hullámos zöld 
talajra kiterített medvebőrnek látod, a mely 
két első karmát, a Temető-hegyet, meg a 
Benedekhegyet kinyújtja még álmában is pré­
dára lesve. Ha Jutás felől, a vasútállomástól 
kocsin indulsz neki, az első impressziód a 
dolomitkő ridegsége, a régi várfalak mogorva, 
szinte tagolatlan unalmassága. De ha a Bala­
ton felől érkezel be Veszprémbe, akkor mást 
látsz. A Vár karcsúvá válik, a templomtor­
nyok ormótlansága megcsökkenik, a török mi­
naretből lett tűztorony páratlanul vakmerő ará­
nyai felhőt követelnek és az egész képet alul­
ról kert és kert, zöld és zöld öleli át. A Bala­
ton felé Veszprém is csak mosolyogni tud. 

A török időkben megint nem volt Veszp­
rémnek nagyobb jelentősége. Megostromolták, 
el is vették tőlünk, de könnyen vették, mert 
könnyen adtuk, hiszen Buda elestével a töröké 
volt a Duna, czél és remény nélkül való lett 
volna minden küzdelem. És a városnak jobb 
is volt így. A csupán politikai és katonai karak­
terű török uralom alatt élhetett Veszprém a 
hagyományos kultúrájának úgy, a hogy a római 
tradicziók és az a hagyomány, a mely a Szent 
István által alapított egyetemből pusztultán is 
kisugárzott, megszabták az útját. Kicsinysége, 
sok évszázados szerénysége ellenére is — vagy 
talán épen azért, — Veszprém nagy kultur-
város. Azokhoz a kicsiny német, vagy olasz 
városokhoz lehet hasonlítani, a melyekben 
már maga a születés kulturaszomjuságot, mű­
velődésvágyat olt bele a lelkekbe. Ennek a 
városnak mindig voltak előkelően gondolkozó 
szellemei, iskoláiban mindig kitűnő professzo­
rok tanítottak, falai közt mindig dolgoztak, 
ha csendben is, nagy értékeket termelő tudósok. 

Most, mintha négy napra megint visszatért 
volna az Árpádok ideje: Veszprém erre az 
időre középpontjává vált két birodalomnak. 
Fény, pompa, udvari élet, jóllét árasztotta el 
a hallgatag, középkorias hangulatú várost, a 
mely fölé a Bakony torzonborz hegytetői s 
Csatár sziklafoka úgy emelkednek, mint a 
Természet kitárt két ölelő karja a szeretett 
gyermek felé. 

A veszprémiek az ünnep után talán kissé 
elbúsulva gondolnak minden szépnek a mulan­
dóságára. Az aranjuezi napok példázata juthat 
az eszükbe. Pedig nem kell prófétai ihlet annak 
a megjövendöléséhez, hogy Veszprém újra fel­
kelő napja nem fog leáldozni a király eluta­
zásával. Fordultak megint az idők és Komá­
rom vára, a mely észak felől védi a Duna 
vonalát, elvesztette jelentőségét a nagy orosz 
débacle után. Hogy úgy mondjam: Komárom 
Port-Artúrral együtt esett el. És az új har-

czok, az új védekezés szinteréül új ellenség 
ellen most megint Pannoniát látjuk. Hiszen 
épen ez a magyarázata a most lefolyt had­
gyakorlatnak is. Mi még csak sejtjük, a had­
sereg már tudja, hogy megint a régi római 
hadiutak megvédésére kell gondolnunk. 

És ez visszaadja, visszahozza Veszprémnek 
a jelentőségét. Cholnoky Viktor. 

ERDŐN. 
Nincs messze még ! — Tán egy szavamra vár 1 
•— Smaragdlevelek rezgő mélyiben 
Halk fényeső. — Ejh, áruló köpeny! 
Mért lesked ott ? El van végezve már ! 

Szél zörren át. Futkos tétova nesz. 
— Most mozdul!... Oh, korhadt fatörzs az ott! 
Hát el birt menni mégis, — itthagyott! 
Fülembe cseng : «Utolsó szavad ez?» — 

Szörnyű, — e sok fa hogy utamba áll! 
Szeret, — szeret I Tudom, megbánta mar, 
Szeszélyem űzte el, s most nem talál. 
Nem válhatunk mi Így el! Oh — megyek ! 

— Már szétsimúlnak mind a levelek, 
Az ösvény. — Csitt, ő az ! Hunyt szemmel áll, 
Az aicza ónszínű, mint a halál . . . [meg I.. 
— Most várok még ! — néznem kell; hogy re-

Fröhlichné Kaffka Margit. 

CZIGANY TEMETÉS. 
Czigányzenétől hangos már az utcza, 
Pedig még nincs is árnytól nyüzsgő éjjel. 
Két-három banda szomorúan húzza, 
A nap, mint órjás szem lenéz az égről, 
Tűzlándzsáit még büszkén szórja széjjel, 
S czigányzenétől hangos már az utcza. 

Fekete mének éj szín batárt vonnak, j 
Nevető napsugár most rájuk téved 
S megcsillan tengerén a virágoknak. 
Ezüst koporsón szép aranybetűkkel: 
«— Fekete János. Élt tizennyolcz évet...!» 
Fekete mének éj szín batárt vonnak. 

Koporsóján iharfa hegedűje 
S keresztbe téve, a vonója rajta. 
Ép még . . . Nem volt ideje, hogy elnyűjje. 
A bandában üres maradt egy hely most. 
Egy hang hiányzik... Ám szól még a banda 
S koporsóján iharfa hegedűje. 

Ki átmuzsikált annyi éjszakákat 
És szolgált tégedet, öröm és vígság, 
A rút halálnak milyen szép oiczát ad. 
Dalos muzsikával megy a halálba 
S szomorú húrok a nótáit sírják, 
Ki átmuzsikált annyi éjszakákat 1 

S kik dalt eddig csak ajtón át hallottak, 
Gyerekek, lányok köznapi ruhában, 
Utána néznek a szomorú halottnak. 
Hegedűk, nagy-bőgők, bús klárinétek 
Zokognak, sírnak, bús-borongva lágyan. • • 
Ilyen zenét még sohasem hallottak ! 

. . . Kinek muzsikával volt színig a lelke 
És szerzett édes-bús gyönyörűséget, 
Most is csak dalt lop e kőrengetegbe. 
A muzsika zokog, gyönyörű-búsan... 
S most zeneszóval örök osendbe tér meg, 
Kinek muzsikával volt színig a lelke . . . ! 

Balta lgnád. 

MIKOR A CSÁSZÁR KIRÁLYNAK KÉSZÜL. 
Irta Mikszáth Kálmán. 

Tisztelt barátim a redakczióban! Olvasom 
lapunkban a Nedeczky István rövid életrajzát 
s azt látom, egypár hiba esett benne. Bemény-
lem, nem nehezteltek meg, ha helyreigazítom-

Az öreg Pista bácsi nekem huszonnégy é v 

óta partnerem, rajta vagyunk a Ferraris-fele 
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úgynevezett történelmi tarokparthie képen is, 
melynek immár a teljes közepét kiharapta a 
halál foga, csak Gajári Ödön, Sváb Károly és 
én maradtunk még élők a széleken. Tartozom 
ezzel a helyreigazítással a partnernek, de más­
részt a «Vasárnapi Ujság»-nak is, mely, ha az 
ember hátrafelé keresgél valami adatot, immár 
az egyetlen hiteles hely. 

A «V. U.» múlt száma olyanképen irja, 
mintha Nedeczky István már tagja lett volna 
az 1848-iki törvényhozásnak, a ki a függet­
lenségi nyilatkozatot is aláirta. Hát ez egy­
szerűen nem lehet, mert Nedeczky István 
1831-ben született s 1848-ban még úgyszólván 
gyerkőcz volt. Honvédnek is csak nagynehezen 
vették be, a vézna testalkata miatt. 

Az Almássy-féle összeesküvés idején befog­
ták, elitélték és Olmütz várába zárták, ez igaz, 
de megint valótlan, hogy a kiegyezéskor sza­
badult ki. Az ő börtöne mindjárt a König-
grátzet követő napokon nyilt meg, midőn a 
császár Deák Ferenczet bizalmas udvari kurir 
által Bécsbe hivatta. 

Deák, a mint tudjuk, kölönös óvatossággal 
járta meg ezt az utat. Doktor Ferencz név 
alatt szállt be egy bécsi külvárosi kis vendég­
lőbe s azt üzente onnan a mindenható Bel-
credinek, hogy kész audienczián megjelenni 
Ő Felsége előtt, de ez lehetőleg a kora reg­
geli órákban történjék, mivelhogy ő a holnapi 
vonattal még vissza szándékozik utazni, lévén 
otthon Klára nénjének névestéje, melyet még 
soha el nem mulasztott. 

A niiniszter meghökkent, hogyan mondja 
meg ezt a császárnak. Hallatlan valami. Udvari 
annálékban elő nem fordul, hogy alattvaló 
szabja meg az audienczia idejét az uralkodójá­
nak. S micsoda ok, szent Isten ! Hogy Klára 
nénjének nevenapja van. 

De hát rendkívüliek voltak az idők is s 
Belcredi elmondta a felségnek Deák kíván­
ságát és a híres audienczia a kora reggeli 
órákban, hót és nyolcz közt folyt le a király 
dolgozószobájában, mialatt a Deák konflisa 
lent várt a pakktáskával a Burg udvarán. 

Általánosan ismeretes, hogy az audienczián 
mi történt, hogy a császár arra a kérdésére, 
mi volna a magyarok kivánsága, azt felelte 
Deák: «Bajban levő emberrel nem alkuszik a 
magyar, mert az olyat is igér, a mit nem jól 
esik betartania, várjuk hát be a háború vé­
gét, stb.» Mindezeket a történelmi részeket 
mellőzöm tehát, mint ide nem tartozókat, csu­
pán azt említem meg, a mi az audienczia 
végén történt, a mint azt Deák elmondta egy-
nek-másnak s a mint Nedeczkytől nem egy­
szer hallottam én is. 

Szó esvén az ország hangulatáról, Deák 
megnyugtatta ő Felségét, hogy az nagyon ja­
vult, de még mindig felette izgatják és nyug­
talanítják azokat, a kik otthon vannak, azok, 
a kik nincsenek otthon. 

A császár elértette és szelíden kérdé Deáktól: 
— Önnek is hiányzik valakije ? 
— En nem panaszkodom, fölség, noha ne­

kem is van egy unokaöcsém, a ki Olmützben 
raboskodik. 

Másra fordult a beszéd, de érti a császár a 
maga mesterségét, el nem felejtette a Deák 
megjegyzését és alig hogy távozott, hivatta 
Belcredit. 

- Még ma tegyen nekem jelentést, hogy 
az olmützi foglyok közül ki a Deák Ferencz 
unokaöcscse, s még ma menjen el a parancs, 
n°gy azonnal szabadon bocsáttassák. 

Ennél ugyan semmi se volt könnyebb, Bel­
credi egy óra alatt megtudta, hogy az olmützi 
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fogoly Nedeczky István, húsz évre itélt kons-
pirátor. 

Az olmützi fogházparancsnok (ha emlékeze­
tem nem csal, Patzek lovag) este felé kapta a 
sürgönyt s legott maga elé vezettette Nedecz-
kyt, talán épen abban az órában, mikor ott­
hon Kehidán vacsorához ültek a Deák Klára 
nevenapjára összegyűlt atyafiak. Talán épen 
emlegették is maguk közt a hiányzót: «Mit 
csinálhat most a szegény Pista ?» 

A szegény Pista bizony két szuronyos őr 
között ballagott a kegyetlen parancsnok elé, 
nem minden szepegés nélküL Bendkívüli do­
log volt, hogy gyertyagyújtás után háborgas­
sák a foglyokat s mindig roszat jelentett, ha 
a szigorú parancsnok ilyenforma érdeklődést 
tanúsított valaki iránt; mindig volt annak 
bunkója. 

Nem valami kedélyes hangulatban lépett 
hát be Patzek lovag elé, a ki felkelt székéről 
s ünnepélyesen monda: 

— Nedeczky István úr, gratulálok önnek, 
ön szabad. 

Nedeczky meg se mozdult, csak elsápadt 
A parancsnok a nagy örömnek tulajdonítá 
ezt, hozzálépett és barátságosan megrázta á 
kezét, de az oly hideg volt, mint egy halotté. 

— Buháját ós bőröndjét, melylyel idejött, 
megkapja odalent, már intézkedtem. Azonnal 
el kell hagynia a helyet. Menjen ön már 
éjjelre is a vendéglőbe, a vonat csak reggel 
indul. 

A hüledező Nedeczky perczekig némán bá­
mult a parancsnokra, mintha nem értené, mi 
történik, s a mint kiengedett merevségéből, az 
volt az első szava: 

— Lehetetlen. 
— No no, ne legyen annyira kishitű, fiatal 

ember. Ha egyszer én mondom, hát úgy van. 
Patzek lovag nem szokott tréfálni. Ön csak­
ugyan szabad, mint a madár. Adjon érte há­
lát az Istennek és a császárnak, (eközben, 
mintha megbánta volna, hogy a Nedeczky há­
láját nem osztotta el tapintatosan, hozzátette) 
de inkább a császárnak, ő tőle jő (bizalma­
san hunyorított a szürke szemével), egyenesen 
ő tőle. Nagy pártfogói lehetnek önnek otthon. 

— Hát a többiek? — hörögte Nedeczky. 
— Milyen többiek? Kikről beszél? 
— A többi foglyokról Azok is kiszaba­

dultak? 
— Na freilich — pattant fel gúnyos ka-

czajjal a parancsnok. — Csak az kellene! Mire 
való volnék én akkor itt? Nem nem. Burok­
ban csak ön született, de ebből természetesen 
az következik, hogy szépen kell magát ezen­
túl viselnie. 

— Lehetetlen, lehetetlen — hajtotta egyre 
Nedeczky, mintegy Önmagával tusakodnék, hom­
lokán kinos verejtékcsöppek mutatkoztak. 

— Azt mondja — hüledezett a parancs­
nok — hogy lehetetlen magát szépen visel­
nie. No hallja, ez legalább is . . . 

— Azt mondom — vágott közbe Nedeczky — 
hogy lehetetlen elhagynom a fogságot. 

— Hm. Ugy? Értem. Az útiköltség miatt. 
No hiszen azon majd segíthetünk valahogy. 
Ön végre is gentleman és meg vagyok győ­
ződve, hogy megküldi mihelyt . . . 

Nedeczky szomorúan rázta a fejét. 
— Köszönöm parancsnok úr, nincs szük­

ségem pénzre, hanem azért még sem hagy­
hatom el a börtönt és nem is hagyom el. 

A parancsnok tekintete csodálkozva me­
redt rá. 

— Meg van ön bolondulva ? 
S félre állt a gyertya elől, hogy az rávilá­

gítson arczára. 
— Ellenkezőleg, nem bolondultam meg, sőt 

szeretnék is hazamenni, de . . . 
— De? 

Beláthatja parancsnok úr, hogy... . 
— Én be nem látok semmit, én csak a 

rendeletet látom, hogy önnek még ma el kell 
hagynia a börtönt. 

— Beláthatja, hogy nem mehetek egyedül. 
— Talán pesztonkát is adjak melléje? — 

mordult fel Patzek lovag. 
— Mert ha én egyedül megyek el innen, 

t. i. a rabtársaim nélkül, akkor azok azt hiszik 
és senki sem mossa le rólam, hogy én valami 
különös érdemeket szereztem a felsőbbség előtt 
az ő bőrük révén, árulónak fognak tartani, 
mert azt ugyan el nem hihetik, hogy szép 
szemeimért engedték el a büntetésemet Ez 
csak világos, parancsnok úr, azért hat én egy 
tapodtat se mozdulok innen, mig az én húsz 
évecském le nem telik. 

A parancsnok nyaka kivörösödött erre, mint 
a czékla, az orrlyukai reszkettek; különben 
is könnyen felfortyanó ember volt. 

— Micsoda ? — rikácsolá. — Ön még spek­
tákulumokat csinál i t t Akadályozza a hivata­
los ügyek menetét Ön a császár parancsa 
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ellenére akar itt maradni. No azt szeretném 
én látni. Porkolábok ! Távolítsák el ezt az urat 
a holmijával együtt a kapun kívül. Egy, kettő, 
fordulj, indulj ! 

Haragosan hátat fordított Nedeczkynek, az 
őrök pedig újból közbe vették, lekísérték az 
udvarra, onnan kitaszigálták erőszakkal a ka­
pun a holmijával együtt és bezárták utána: 
Adieu lieber Nro 14! 

Nedeczky ,tehát egyszerre ott találta magát 
a szabadban, nyitva előtte az egész tágas 
világ. Szép, langyos, nyári este volt. A ter­
mészet mintegy incselkedve feltakarta összes 
bájait a zordon szűk czella elfásult lakója 
előtt, mintha kaczérkodnék vele. Ugy-e, hogy 
szép vagyok? Csillagok ragyogtak az égen. 
Fák, füvek ózont leheltek. Az emberi élet 
nesze, zaja is hozzá csatlakozott a csábítás­
hoz. Alant a fellegvár alatt a városka mécsei 
pislogtak, az esti szél víg zsivajt, elmosódott 
zenehangokat hozott az utczákról, a kocsmák­
ból. De a zene nem volt rá hatással: har­
monikából és kintornákból jött. Csakhogy a 
kutyák is ugattak. S ez már épen olyan volt, 
a hogy Zalaegerszegen ugatnak. Erre már meg­
dobbant a szive, mártódva édes emlékekbe. 
Hej, de jó volna most otthon lenni. Oh, hi­
szen mehetne. Úgy látszik, Feri bácsi is akarja 
(mert sejtette, hogy az ő keze mozdult meg 

valahogy), de hát mégsem lehet, nem engedi 
a virtus. 

kor látta, hogy föl se veszik, letette czókmók-
ját a kapuküszöbre s úgy aludt el hajnalig, 
a mikor a profuntot hozták a péktől a várba • 
ezzel a szekérrel aztán ő is beosont és le­
feküdt az álmát folytatni czellája, a 14-es 
szám elé, mig csak reggel maga a parancsnok 
föl nem rázta szörnyű fenyegetésekkel, hogy 
pusztuljon azonnal, mert menten gúzsba köt­
teti, felteszik egy szekérre ós az ő költségén 
viteti a magyar határra, a hol az első baráz­
dára lehagyítják. 

Nedeczky kijelentette, hogy nem tanácsolja 
a parancsnoknak az ő testéhez valamely erő­
szakos módon hozzányúlni, a miből nagyobb 
baja lehetne a lovag úrnak, mint ő neki, mert 
az, a ki a császárhoz vezető ajtót megtalálta, 
másodszor is megtalálhatja azt, aztán hiába 
is lenne minden, mert ő akárhonnan nyom­
ban visszatérne erre a helyre, melyet ő el 
nem hagy, akár becsukják, akár nem csukják, 
akár adnak neki enni, akár éhenhalatják, 
Isten őtet úgy segélje. 

Érezvén tehetetlenségét lovag Patzek, most 
már rimánkodóra fogta, hogy ne csináljon 
neki galibát, tekintse karrierjót, menjen Is-

A KIRÁLY FÖHADSEGÉDÉVEL, BOLFRAS GRÓFFAL. 

Eúgta-verte a kaput, dörömbölt, igért fűt-
fát a belső őröknek, hogy ereszszék be, de mi-
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ten hirével, magához hitta ebédre s jó görzi 
borocska mellett kapaczitálta a békés haza­
menetelre, még a szépen kiszivott szipkáját 
is, mely a tajtékpipák világában felnőtt Ne­
deczkynek szemet szúrt, odakínálta ajándékba, 
csak ne csináljon több komédiát, de minden 
sikertelen maradt. 

Végre is nem tehetett egyebet, jelentést irt 
a miniszternek a makacs fogolyról, a ki nem 
akar távozni a fogházból, nem azért, mert itt 
jól bántak vele — tette hozzá, nehogy balul 
fogják fel Bécsben — a bánásmód mindenben 
szabályszerű volt, hanem mert attól tart, hogy 
szabadulása félreértésekre és gyanúsításokra 
adna okot honfitársainál. Azon az állásponton 
van, hogy csak a többi rabtársaival egyszerre 
hagyhatná el a börtönt. «Alázatos nézetem 
szerint — így végzi — volenti non fit injuna, 
e kevély különcz még nincs eléggé kikészítve 
a szabad levegőn való mozgáshoz.» 

A miniszter fejet csóvált e jelentésre, maja 
kötelességszerűen jelentette feljebb magának 
Ő Felségének a különös esetet azzal az indít­
ványnyal, hogy ott kell még hagyni a hálát­
lan rebellist 

A császár, ki már királynak készült akkor, 
elgondolkozott kissé, majd így szólt 

— Azt gondolom, kedves Belcredi, hogy neki 
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ieaza van. Mindenesetre feltűnő lenne a do­
log. Intézkedjék, hogy még ma egy nagyobb 
csoport olmützi fogoly megkegyelmezése iránt 
történjék hozzám fölterjesztés. 

így szabadult meg Nedeczky többedmagával 
még a kiegyezés elolt, s így beszélte el a rész­
leteket hol nekem, hol a másik rithmus-
csinálónak (így nevezett minket kettőnket 
Jókaival) szélcsendes, üres perczekben, mikor 
a negyedik partnerre vártunk a klubban s ren­
desen hozzátette: 

— Bizony szép idők voltak, jó hogy elmúl­
tak, kivált ha úgy múltak el, hogy többé 
vissza ne térjenek. 

A BERLINI MENYASSZONY. 
Elbeszélés. — Irta Jakab Ödön. 

Kelemen Sándor, az én gyerekkori jó bará­
tom, a rövid bevezetés után czigarettára gyúj­
tott s íróasztalom mellett egy bőrszékben 
kényelmesen elhelyezkedve, így folytatta: 

— Tehát először is tudd meg, pajtás, hogy 
Újvidéki Iluskát megkértem s a szülői, úgy 
vettem észre, nem idegenkedtek. 

Ez a kijelentés, ilyen határozott alakban, 

PIHENŐ HONVÉDHUSZÁROK. 

TÜZÉRSÉG A HARCZBAN, 

Meghökkentem. 
-— T e ! . . Csak nem akarsz valami butaságot 

csinálni? 
— Oh, Isten ments! 
— Hát mit akarsz? 
— Hát csak azt akarom: írd meg Karolá­

nak, hogy súlyos beteg vagyok. 
— Megbolondultál? 
— Na, na, hiszen egyelőre csak annyit fogsz 

írni, mint jó barát, a ki mellettem virrasztasz. 
Csak majd később fogsz mind aggasztóbb és 
aggasztóbb híreket küldözni, míg a végin aztán 
azzal is beszámolsz, hogy oda költöztem ebből 
a keserves világból, a hol nincs sem vasút, 
sem posta. Bemélem, most értesz. 

Nehezteléssel húztam ki kezem a kezéből: 
— Na már megbocsáss, de ebben czinkos-

társad én nem leszek! Süsd meg a terved, a 
németeiddel együtt! 

Mert hát tudni kell, hogy Karola kisasszony 
Berlin levegőjét terhelte szerelmes sóhajtásai­
val. Kelemen Sándor ugyanis, mint orvos­
növendék, a berlini egyetemen hallgatta volt 
az utolsó évet. Ekkor ismerkedett össze Karolá­
val. Nálok lakott egy hónapos szobában. S az 
ismeretség köztük utoljára annyira nekimele­
gedett, hogy az őrnagy úr Sándort jövendőbeli 
vejének fogadta. Persze ez időtől kezdve úgy 
tekintették, mint a ki a családhoz tartozik. 

szerfölött meglepett. Csodálkozva hajoltam 
Sándorhoz: 

— És . . . Karola? . . . 
— Hja, édes barátom, ez máskónt'nem tör­

ténhetett! Én utóvégre is kezdő orvos és sze­
gény ördög vagyok. A szegénység pedig nem 
tartozik az Isten különösebb áldásai közé. S itt 
a fővárosban épen nem. Magam fajta ember­
nek hozomány nélkül házasodni annyi, mint 
fegyvert vásárolni töltény nélkül. És azt te is 
csak belátod, hogy nyugalmazott őrnagytól 
az is szép dolog, ha a leányával tisztességes 
stafirungot ad. Mivelhogy katonáéknál Porosz­
országban sem valami nagyon veszekedik a 
mód! 

— S aztán, hogy fogsz végezni Karolával? 
Mert valahogy csak végezni kell! 

Sándor meleg barátsággal fogta meg a ke­
zem s könnyelmű nyugalommal felelt: 

— Azt majd te fogod elintézni, pajtás! 
— En? 
— Persze, hogy te ! 
— Tréfálsz? 
— Oh, koránt sem! Sőt már meg is csinál­

tam a tervet, csak a te kipróbált barátságodra 
van még szükségem, hogy rendbejőjjek. 

~ N o s ? . . . 
— Hát tudod, pajtás, azt te is elismered 

^gy-e, hogy minden embernek előbb, vagy 
utóbb, de egyszer meg kell halni? 

— S aztán ? . . 
— S a z t á n . . . miért lennék épen én kivétel 

*nnyi millió közt? 

TÁBOR. 
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Kosztról, szálláspénzről nem kellett többé gon­
doskodni, a mi nem csekély dolog volt olyan 
fiatalembernek, a ki azelőtt a legtöbb vacsoráját 
el szokta sétálni. Mikor aztán vizsgázni haza 
jött, azzal az Ígérettel hagyta Berlinben az 
érdemes családot, hogy a diploma mihelyt 
kezében lesz: rögtön visszasiet s elhozza Karo­
lát szép Magyarországba, magyar menyecskének. 

Én mindezeket tudván, szigorú szemrehá­
nyással folytattam a tiltakozásomat; 

— Nem sajnálnád összetörni a szivét annak 
az ártatlan leánynak? Lásd, én ilyesmit nem 
tudnék megtenni! 

— Eh, más leánynyal is történt már efféle 
s mégsem lett vége a világnak! S aztán az a 
sziv sem szokott ám olyan könnyen megsza­
kadni ! Ez csak olyan mese, mint a haldokló 
hattyú éneke. Ezeket én, mint doktor jobban 
tudom! 

— Hát akkor legalább szakíts vele nyíltan, 
férfiasan, ne ilyen bujkáló, alávaló módon! 

Sándor kézzel-lábbal tiltakozott: 
— Az már lehetetlen, pajtás! 
— Miért? 
— Azért, mert te nem ismered az öreg 

őrnagy urat! Az öreg úr a lekülönösebb embe­
rek egyike, a kiket csak valaha ismertem. 
A lányával szemben annyira gyöngéd és annyira 
lágy, hogy valósággal az orránál fogva engedi 
vezettetni magát. Holott máskülönben mogorva 
ós fékezhetetlenül indulatos vén katona. Ha 
nincs kard az oldalán, czivilben mindig revol­
vert hordoz a zsebében s jaj annak, a kivel 
a tengelye véletlenül összeakad! Legutoljára 
az afrikai gyarmatokon szolgált s onnan is 
azért hivták vissza, mert valóságos réme volt 
a feketéknek. Azaz hogy nem is hiszem, hogy 
abban az időben lett volna ott igazi szerecsen, 
minthogy az öreg úrtól való félelmükben bizo­
nyára mind elfehéredtek. Nekem is a búcsúzás­
kor, miután atyailag megcsókolt, ezeket mon­
dotta : «Aztán becsületesen megtartani a szót, 
különben a revolveremből egy golyó a tied!» 
És most képzelheted az én helyzetemet, ha a 
lányát — a mint te mondod — «férfiasan» 
hagyom a faképnél! Itt nincs más menekvés, 
csak ha megnyugosznak a halálom hírében. 

— Hát nyugtasd meg őket! 
— Na, na, pajtás, ne tégy szerencsétlenné 

most, mikor a boldogság kapujában állok! 
Lásd, én éretted még nagyobb dolgot is meg­
tennék ! Emlékszel, az édes anyád is hogy' 
szeretett engem! De meg aztán nem is olyan 
nagy dolog valakiről azt irni, hogy meghalt. 
Lásd, a régi időben még doktorok is állítottak 
ki halotti bizonyítványt elég olyan emberről, 
a ki nem halt meg, csak tetszhalott volt. Hát 
mi van abban? 

— Nekem hiába filozofálsz! Keress magad­
nak más bolondot! 

— De mikor ezt a viszonyomat csak te 
tudod egyedül s mást nem is avathatok belé. 
Még csak az kellene, hogy üuskáéknak valami 
a fülébe jusson! 

Órákhosszat folyt a disputa közöttünk s 
pirulva vallom be, hogy végre is én lettem a 
gyengébb. Addig könyörgött, addig magyarázott, 
addig hivatkozott édes anyámra: míg utoljára 
megsajnáltam a szerencsétlent s magamra vál­
laltam, hogy elfunerálom a berliniek előtt. 

És elkezdődött a szégyenletes levélváltás 
Budapest és Berlin között. Soha, mióta vagyok, 
még annyit nem hazudtam! 

Az első levelemben szerényen bemutattam 
magam, mint Sándor régi, bizalmas, jó barátját 
s egyúttal tapintatosan jeleztem, hogy azért 
bátorkodom írni, mivel Sándor pár nap óta 
kissé gyöngélkedik. 

Erre nyomban érkezett egy tíz oldalas, szép 
köszönő levél, melyben a lány hathatósan a 
lelkemre kötötte, hogy a fejleményekről minél 
sűrűbben értesítsem. 

És az értesítések mentek is pontosan, ará­
nyosan beosztva: egyre több rósz hírrel és 
kevesebb jóval. Olyan volt ez a levelezés, mint 
a spenót, a mely fiatal korában sem valami 
jó, később meg épen folyvást roszabodik, a 
míg elvénülve egész keserű lesz. 

Egyszer azonban a tollamat a kelleténél 
kissé jobban meg találtam nyomni, mire Berlin­
ből tüstént azt a választ küldték, hogy készül­
nek a beteg látogatására. De már erre én is 
lóhalálában rohantam ós visszasürgönyöztem, 
hogy most, legalább egyelőre, ne fáradjanak 
hiába, mert a beteget ilyen kritikus állapotban 
látogatással izgatni nem szabad s különben is 
a betegség ragályos jellegű. 

Ekkor azonban szörnyen megijedtem ós a 
lelkiismeretem is annyira zajongott, hogy egész 
éjszaka alig voltam képes aludni egy órát. 
Ez okból elhatároztam, hogy Sándorral végezni 
fogok röviden. Ha már meg kell halnia, haljon 
meg minél előbb! Hanem most már arról is 
gondoskodtam, hogy kikerüljek minden közbe­
jöhető kellemetlenséget. Megnyugtattam Karo­
lát, hogy a betegség, úgy látszik, mintha kez­
dene jobbra fordulni. Érre a jó hírre aztán 
hallgattam egy egész álló hétig. Ekkor pedig 
menesztettem egy hosszú, siralmas levelet, 
melyben tudattam az érdemes leányzót, hogy — 
néhány nap előtt szegény jó Sándor nemes 
lelkének földi sátorát visszaadtuk az édes anya­
földnek ! Egyszersmind bocsánatot kértem, 
hogy elkésve megy az értesítés; de a nagy 
izgalom bizony engemet is ágyba vert a halál­
eset alkalmával. És mellékelve elküldöttem 
emlékül a boldogult hagyatékából egy viseltes 
nyakkendőmet. 

Hogy erre milyen kétségbeesett fájdalommal 
írt Karola, azt nem is tudom elmondani, de 
meg szégyenlem is. 

Hanem ezzel aztán legalább vége szakadt a 
szégyenletes komédiának. 

Azaz dehogy szakadt! 
Néhány hónap múlva, úgy április közepén, 

egyedül búsultam benn az irodámban, mivel 
még most is csak egyetlen perem volt, valami 
képtelen követelés, melyet egy szegény keres­

kedő fele haszonra rám bízott. Épen az utolsó 
nélkülözhető ruhadarabjaimat küldöttem el a 
zálogházba és a hordárt vártam vissza, mikor 
egy egyenruhás szolga beállított: 

— A nagyságos urat egy úr kéreti ide a 
szomszéd vendéglő éttermébe. 

Izgatottan kaptam fel a kabátomat s mentem 
a szolgával. Na, csakhogy valahára rám is 
szüksége van valakinek ! Bemélem, most kapok 
megint egy kliensét! 

A vendéglő éttermében a szolga egy sarok­
asztalhoz vitt, hol két idegen volt: egy gyász­
ruhás, szőke nő, a ki hátul ülve újságot olva­
sott és egy rengeteg termetű, pakumpartos, 
marezona öreg úr, a ki egykedvűen dobolt 
ujjaival söröspohara oldalán. Amint odaértem, 
nyájasan bemutattam magam, mire az öreg 
nehézkesen fölemelkedett és megszólalt németül: 

— Feuerstein őrnagy, Berlinből. 
Azután meg a fiatal nőre mutatott, ki a 

lapot hirtelen letette s könnyes szemekkel 
nézett rám. 

— Karola lányom! 
Szinte hanyatt vágtam magam! Azt hittem, 

rögtön a földbe sülyedek s meg sem állok 
Délamerikáig! Olyasféle érzés fogott el, mint 
a milyet a halálraítélt érezhet, mikor a ki­
végzés reggelén álmából felriasztja a porkoláb, 
hogy készüljön az utolsó útjára. Nem bírtam 
szólani, csak némán meghajtottam magam. 

-— Bocsásson meg, kedves barátom, hogy 
ide fárasztottuk, — kezdé az őrnagy úr, — 
de önre szükségünk van, mivel önön kívül 
nincs a városban senki ismerősünk. 

— Ké-érem! — hebegtem udvariasan. 
— Különben nem fogjuk sokáig háborgatni, 

mert este visszautazunk már. Csak meg akar­
tuk személyesen is köszönni a szívességét, 
melyet a gyászeset alkalmával irányunkban 
tanúsított. 

S melegen szorította meg a kezem ő is, 
meg a leánya is. 

— Aztán meg a leányom a sírt ÍB meg 
akarta látogatni, a hol az a szegény gyerek 
pihen. S ez ellen nem is lehet kifogásom, 
mert az ilyes érzelmi momentumok csak a 
lélek nemességére vallanak. Bemólem, lesz 
szives ma nekünk szentelni magát s még most 
délelőtt elvezetni a temetőbe. 

— Ké-érem! — tördeltem félholtan, s meg­
fogtam az asztal szélét, hogy az egyensúlyt 
valahogy megtartsam. Na még csak ez kel­
lett ! . . . 

Az öreg úr e közben olyan mozdulatokat 
tett, mintha már is készülődnék, hogy indul­
junk. Nekem azonban ösztönszerűleg eszembe 
jutott, hogy pénz nélkül nem mehetek velők. 
Annál kevósbbó, mert okvetlen valami zárt 
kocsin kell őket a temetőbe vinnem, nehogy 
a villamoson véletlenül még összekerüljünk 
Sándorral. 

— Ha lesznek kegyesek megengedni, — 
fordultam az őrnagy úrhoz, magam némileg 
összeszedve, — felszaladok előbb az irodámba, 
hogy intézkedjem, ha valamelyik kliensem 
esetleg keresni találna. 

Voltakópen pedig a hordárt értettem a kli­
ensem alatt, a ki a ruháim a zálogházba 
vitte. 

— Helyes! — monda az őrnagy úr. — Sőt 
én is önnel tartok. Úgy is óhajtottam a la­
kásán is tiszteletem tenni. 

Ijedten néztem rá, hogy vájjon nem bizal­
matlanság ez? Hátha neszét vette valaminek, 
s most, hogy szerencsésen hurokra kerített, 
nem akar többé elszalasztani szem elől. 

— Nagyon fogok örvendeni a szerencsének! 
Mire felértünk a lakásomra, a hordárt már 

az ajtóm előtt találtam s azonnal át is vet­
tem a pénzt. 

Az őrnagy úr kedélyesen jegyezte meg: 
— Hja, persze az ügyvédeknek csak úgy 

omlik a pénz! 
— Elég tisztességesen megy, — mondám, 

magamban szörnyen röstelkedve. — Hála Is­
tennek, nincs okom panaszra. 

Mialatt pedig ezeket mondottam, sietve ki­
téptem a noteszemből egy lapot s ott hely­
ben ezt írtam Sándornak: «Ki ne bújj a szo­
bádból, ha kedves az életed! A berlini meny­
asszonyod itt van az — apjával!» 

És csak úgy futtában összehajtottam s rá 
írva a czímet, bele nyomtam a hordár kezébe :-
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— Ezt akárhogy, de gyorsan juttassa az 
illetőhöz! 

Bent a lakásomban az őrnagy úr érdeklő­
déssel nézegetett körűi s fejét helyeslőleg bó­
lintgatva, fejezte ki megelégedését: 

,— És a jó prakszis daczára is milyen egy­
szerű, majdnem szegényesnek látszó iroda ! 
Semmi flancz, semmi svindli! Látszik, hogy 
ön reális alapon dolgozik, nem úgy, mint a 
legtöbb ügyvéd szokott. Az ilyen fiatal ember 
az én emberem! 

S barátságosan veregette meg a vállamat. 
így beszélgettünk .egy darabig, ámbár én 

teljesen képtelen voltam figyelemmel kísérni 
a vendégem szavait. Hangja csak olyanformán 
zsongott a fülembe, mint mikor éjszaka fél­
álomban halljuk az ágyunkból, hogy az abla­
kunk alatt az utczán halkan diskurálnak. Ez 
a kétségbeejtő helyzet tökéletesen elkábított. 
Na, már most mitévő legyek ? . . . . Hogy csi­
náljam végig ezt a gyalázatos, veszélyes játé­
kot, melybe az én drágalátos barátom köny-
nyelműsége és az én ostoba jyöngeségem 
ennyire belesodort ? . . . Pedig itt már nincs ki­
térés . . . csinálni kell tovább. Ezt az életösz­
tön parancsolja. Mert az őrnagy úrnak, min­
den nyájaskodása mellett is, egész habitusá­
ból rettenetesen jól látszott, hogy ilyes tré­
fákra a természete egyáltalában nincsen be­
rendezve. 

Miután így kibeszélgettük magunkat, csak­
hamar elindultunk vissza a vendéglőbe. A míg 
mendegéltünk, az őrnagy úr folyvást arról 
beszélt, hogy milyen kellemes benyomást tett 
rá az irodám az én puritán berendezésem. Én 
ellenben folyvást azon tépelődtem, hogy merre 
vigyem őket ? . . . Hol mutassam meg a sírját 
annak a gazembernek ? . . . Végre is abban álla­
podtam meg, hogy — ha már benne vagyok — 
kihajtatok velők a rákoskeresztúri temetőbe s 
ott egy alkalmas sírdombra ráfogom, hogy 
Sándor ott álmodik Karoláról. Teljes tudatá­
ban voltam elkövetendő tettem durva silány­
ságának, de a szorult helyzet nem engedte, 
hogy nemesebb érzéseim tanácsát kövessem. 
Gondoltam magamban: az a szegény, idegen 
halott talán meg fogja a tettemet bocsátani, 
hogy tiszteletre méltó, szomorú lakását ilyen 
léha csalásra használom. Sőt tán roszul sem 
fog neki esni. Hiszen mindössze sem törté­
nik egyéb, csak egy néhány igaz könynyel 
több fog hullani a sírjára. 

Töprengésemből csak az őrnagy úr hangos 
felkiáltása térített magamhoz a vendéglő előtt: 

— Ah, lieber Preund! 
Valami berlini ismerőse jött szembe, a ki 

szintén itt a fővárosban tartózkodott. Boldo­
gan megölelték egymást s olyan zamatosán 
hadartak, hogy alig értettem belőle valamit. 
Aztán, társát karon fogva, hátraszólott hoz­
zám az őrnagy ú r : 

— Pardon ! Tessék csak bemenni! Én egy 
kiBsé sétálgatok itt a barátommal. 

Karolát azonban nem találtam már az ét­
teremben. A pinczérek azt mondták, hogy fel­
ment a szobájába. 

Tehát utána mentem én is. 
Az ajtón párszor kopogtattam, de nem jött 

felelet. Erre csendesen benyitottam a szobába, 
hol meglepő látvány tárult elém. Karola 
ugyanis a pamlagra borulva zokogott hango­
san, feltűnően összekuszált fejjel, mintha jö­
vetelem előtt a haját tépte volna. Megdöb­
benve siettem feléje, de még mielőtt szóhoz 
jutottam volna, hirtelen felugrott és szinéből 
kikelve, szikrázó szemekkel elém toppant: 

— Gonosz ember! 
— De, kisasszony!. . . 
— Hát meghalt?! 
— Mi baj? 
— Még kérdi ? Mikor csak az előbb láttam 

az utczán az étterem ablakából! 
— Kit? 
— Sándort! 
S olyan forró szenvedély csapott ki a hang­

jából, hogy szinte perzselte a fülem. 
— Ocsmányul rászedett, elbolondított! Ha­

nem ezért most papával számolni fog! 
Azzal az ajtóhoz futott, szaporán bezárta 

es a kulcsot a keblébe tette. 
De, kedves kisasszony! — nyögtem el­

rémülve. — Ne csináljon skandalumot! Tudja, 
D°gy a tisztelt tatája amúgy is rabiátus egy 
ember! 
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— Innen egy lépést sem, amíg papa nem jön! 
— De, az Istenre kérem, nyissa ki az ajtót! 
— Szó sincs róla! 
Az első gondolatom az volt, hogy erővel 

elveszem a kulcsot, habár nincs is a legalkal­
masabb helyen. Hanem ez a leány az elkese­
redés és a lázongó női méltóság olyan fenye­
gető erejével állott ott előttem, hogy a bátor­
ságom végképen elhagyott. A kelepczébe jutott 
ember tanácstalan kapkodásával révedeztem 
jobbra-balra s éreztem már a közeledő halál 
fuvallatát. Meg voltam győződve, hogy ha 
valami különös isteni sugallat nem ad most 
tanácsot: föltétlen elvesztem ! 

Kétségbeesésem közepette azonban egy ötle­
tem támadt s nyomban elhatároztam, hogy 
ezzel még egy utolsó kísérletet teszek. Ha 
aztán még ez sem segít: úgy hadd jöjjön, a 
minek jönni kell! 

Minden eszemet összeszedve, lehető higgad­
tan így szóltam a lányhoz: 

— Hát jól van, kisasszony! Ha már idáig 
julottunk, engedje meg egész őszintén beszél­
nem. Eddig kímélni akartam önt, de most 
már kénytelen vagyok elmondani a száraz 
valóságot úgy, a mint van. 

— Ne is beszéljen, nem hiszek magának ! 
— Már pedig meg kell hallgatnia, mert én 

ebben a dologban ha nem vagyok is teljesen 
ártatlan, de olyan hibás sem vagyok, a mint 
ön gondolja. 

Karola valami sajátságos, zavaros csodál­
kozással nézett rám, melyben megvetés, bizal­
matlanság és kíváncsiság voltak összekeveredve. 
Fáradtan leereszkedett a pamlagra, a mi véle­
ményem szerint mégis csak azt jelentette, hogy 
a tárgyalásra szükséges fegyverszünet megkez­
dődött. 

Nosza, ón is felhasználtam a kedvező alkal­
mat és beszélni kezdtem: 

— Fájdalom, először is ki kell jelentenem, 
hogy Sándor a kisasszonyt úgy, a mint meg­
érdemelte volna, soha sem szerette. 

A lány hevesen a szavamba vágott: 
— Ez megint nem igaz! 
— Mindjárt igaz lesz, csak tessék türelem­

mel lenni! 
— Beszéljen hát világosabban! 
— Hogy Berlinből hazajött, csakhamar meg­

ismerkedett Sándor itt egy önnél gazdagabb 
leánynyal. 

A megsértett hiúság gúnyos mosolyával 
tiltakozott Karola: 

— Nyugodt lehet a felől, hogy most nem 
gazdagabb, mert tata azóta jelentékeny össze­
get örökölt. 

Csodálatos, hogy mikor ezt kijelentette, 
egyszerre feltűnt nekem: milyen vakítóan 
szép fehér fogai vannak, a mint beszól! 

— Lehet, — mondám, mind figyalmesebben 
vizsgálva előkelő arcza nemes vonásait. — 
De Sándor akkor abban a véleményben volt. 
És néhány hónap múlva közölte velem, hogy 
szeretné önnel a levelezést valamiként meg­
szüntetni. 

A lány arczát az elszörnyűködés halavány-
sága futotta el. 

— Én nem helyeseltem a Sándor szándókát 
s igyekeztem lebeszólni róla, mert meg voltam 
győződve, hogy az a másik lány a boldogságra 
nem lehet érdemesebb, mint ön. Hiszen is­
mertem az ön arczképét s olvastam a leve­
leit, melyekben szellemessége, szívjósága, oda­
adó hűsége ép oly világosan látható volt, mint 
testi szépségének előnyei az arczképén. 

— Hagyjuk a bókot! — monda egyked­
vűen, de egyszersmind az ajtóhoz ment és — 
kinyitotta. 

(Még csak most vettem észre, hogy milyen 
gömbölyű, csinos termete van!) 

Aztán visszaült ismét a pamlagra s nekem 
is ott helyet mutatva, kissé szelídebb hangon 
szólt: 

— Nos, folytassa! 
— Rábeszélésemnek azonban nem volt Sán­

dornál semmi eredménye. Naponta mind job­
ban elhidegült öntől, a mi bántott engem, 
mert — hiszen most már ezt is megvallha-
tom — eleitől kezdve, ismeretlenül is valami 
megmagyarázhatatlan rokonszenvet éreztem az 
iránt, a ki Sándornak azokat a nemes érzésű, 
szép leveleket írta. 

Karola önkéntelenül hálás pillantást vetett 
rám s mindjobban szembe fordult velem és 
egyre elevenebb érdeklődéssel kisérte beszé­
dem. (Ekkor győződtem meg, hogy a szemei 
ragyogásának nincs a földön párja!) 

— Egyszer aztán, — folytatám - azzal 
állított be Sándor hozzám, hogy megkérte azt 
a lányt s most önnel már csakugyan végkép 
szakítani fog. És ez a nyilatkozata oly hatá­
rozott formában volt mondva, hogy be kellett 
látnom: ennél az embernél immár nincs meg­
térés. 

S megvallom, hogy ezen ponttól kezdve 
volt már az előadásomban némi kis valótlan­
ság is. De csak annyiban, hogy a mikkel 
vádoló lelkiismeretemet bűnös levelezésem 
ideje alatt megnyugtatni próbálgattam: azokat 
a gondolataimat úgy tüntettem fel most Karo­
lának, mintha azok mind a levelezésem előtt 
születtek volna meg a lelkemben s parancsol­
ták volna, hogy azt tegyem, a mit tettem. 

— Higyje el nekem, kisasszony, hogy sok 
lelki küzdelmet okozott az a gond: milyen 
módon intózhetnők el ezt a dolgot úgy, hogy 
a szivét ne sebezzük meg túlságos durván? 
Éreztem, hogy ha Sándort kíméletlen őszinte­
séggel szakítani engedem: kettős fájdalma 
lesz önnek, a mi nehezebben gyógyuL A válás 
is fájni fog, de talán még jobban a csalódás, 
így ért meg bennem az a bizarr gondolat, 
hogy inkább a Sándor halálhírével fogom önt 
ámítani, mintsem megtudja a valót. Mert így 
csak a kedvesnek az elvesztését fogja meg­
siratni, de a csalódás keserű fájdalma nem 
fogja bántani a szivét. Ha már okvetlenül 
el kell veszítnie azt, a kit szeretett: hadd 
veszítse el mellékfájdalmak nélkül s legalább 
szerelmük emléke maradjon meg a maga vi-



788 VASÁRNAPIUJSÁG, 39. BZAM. 1908. 55. ÉVFOLYAM. 

gasztaló tisztaságában. A kérlelhetetlen végzet­
ben idővel többé-kevésbbó úgyis mindenkinek 
meg kell nyugodnia s reméltem, hogy gyógyu­
lása után ön is még boldog lesz, ha nem 
állja útját az a bizalmatlanság az emberek 
iránt, melyet az első szerelem csalódása ki-
irthatatlanul beolthat a szívbe. íme, kisasszony, 
ennyi az én bűnöm és most ítéljen felettem! 

Karola mereven nézett a szemembe: 
— Előbb mondja meg nekem becsület­

szavára : minden igaz-e, a mit most hallottam ? 
— Igen, kisasszony! Lehetőleg híven igye­

keztem elmondani mindent. 
E pillanatban a Karola arczán valami sze­

líd ellágyulás borulata lengett, könnytől fátyo­
lozott szemeiből pedig a női önérzet büszke­
sége lövellt ki daczosan. Jobbjával a kezemet 
hálásan megérintve, így szólt: 

•— Köszönöm! Most pedig bocsásson meg, 
hogy annyira indulatos voltam! 

•—• Oh, "én>megértem, kisasszony! 
— Én pedig viszonzásul megnyugtatom önt, 

csak hogy először Sándort ismerje meg s 
azután engem. 

— Az is lehet! — sóhajtotta. 
— Látja, én e pillanatban valami titkos 

kötelességet érzek a szivemben, hogy jóvá­
tegyem azt, a mit vétettem maga ellen. S azt 
is érzem, hogy boldoggá tudnék tenni egy 
nőt, ha az is úgy akarná. Milyen kedves 
volna, ha megengedné, hogy most húsvétkor 
Berlinbe utazzam s kissé közelebbről meg­
ismerjük egymást. 

A Karola szemében különös tűz gyúlt ki, 
mely nagyon hasonlított a boszúvágy tüzéhez. 
Egész közelhajolt hozzám s azt felelte: 

— Várni fogom! 
Az őrnagy úr ebben a pillanatban nyitott 

a szobába: 
— Nos, mehetünk a temetőbe! 
Karola izgatottan tiltakozott: 
— Nem, papa! Oda nem megyünk! 
— Ezt nem értem! — csodálkozott kerekre 

nyitott szemekkel a papa. 
— És p^dig azért nem megyünk, mert az 

Mikor haza érkeztem, nagy meglepetésemre 
magát Sándort találtam a lakásomon. 

— Baj van, pajtás! — rohant élőmbe. 
— Ne beszél j ! . . . 
— Képzeld, itt vannak a berliniek! Ezelőtt 

egy órával láttam Karolát ide lenn a sarkon, 
a vendéglő éttermében! Még szerencse, hogy 
nem vett észre! 

— Tehát még nem kaptad a levelemet? 
— Nem. 
— Pedig abban megírtam, hogy itt vannak. 
— Hogy-hogy ? . . . Te találkoztál velők ? 
— Tőlük jövök épen. 
— É s ? . . . 
— Minden rendben van, csak az öreg meg 

ne lásson valahogy ! 
— Na, hála Istennek! Máskülönben csinos 

fruska, úgy-e? 
— Az ám! Húsvétkor megyek is Berlinbe. 
Sándor még az őrnagy úrnál is nagyobbat 

bámult: 
— T e ! . . . Csak n e m ? . . . 
— De igen! 

A KIRÁLY, A TRÓNÖRÖKÖS S A KÜLFÖLDI ATTACHÉK. 
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hogy nem irt valótlanságot, mert Sándor nekem 
csakugyan — meghalt. 

Néhány perczig hálásan nézett rám s a 
végén, Sándorra czélozva, felsóhajtott: 

— Mennyivel nemesebb szive van önnek! 
Ez a nyilatkozata olyan jól esett, mintha 

bársonynyal simogatott volna. Különben is 
igazán elragadó szép volt! S még ha az is 
eszembejutott, hogy a tatája tetemes összeget 
örökölt: épen nem találtam benne semmi ki­
vetni valót. A hangja is, mióta kijelentette, 
hogy Sándor neki meghalt, bámulatosan b e - ' 
hízelgő, nyájas csengésű lett. 

A beszélgetés hovatovább mindinkább mele­
gedett, mintha csak két régi jó ismerős tár­
salogna együtt bizalmasan. Végre Karola naiv 
őszinteséggel ezt is megjegyezte: 

— Mennyivel boldogabb' volnék most, ha ' 
annak-idejében Sándor helyett magát ismertem 
Tolna meg! 

De már erre én is megfogtam a kezét. 
— Hiszen most megismert, Karola! 
— De későn! 
— Ne higyje! Hátha az Isten akarta úgy, 

ügyvéd úr épen most beszélte el, hogy Sán­
dornak szándéka volt felgyógyulása után velem 
szakítani. 

Az őrnagy úr olyan veres lett, mint a főtt 
rák s egész gépiesen a zsebéhez kapott, mely­
ben bizonyosan a revolvere állott. De Karola 
hozzá sietett s keblére simulva, gyöngéden 
czirógatta meg az arczát: 

— No, no, ne haragudj, papa! Talán jobb, 
hogy így van. Mert az ügyvéd úr a legneme­
sebb ember a világon! Húsvétkor meg is fog 
látogatni. 

Az őrnagy úr most még nagyobbat nézett, 
a minek németre fordítva körülbelül ez volt 
az értelme: 

— Ja . . . so ! ? 
És a temetőbe menésről nem beszéltünk 

többet, hanem a helyett elhatároztuk, hogy 
felmegyünk a Gellérthegyre, mivel az őrnagy 
urat egész Budapesten legjobban a czitadella 
érdekelte. 

Én azonban előbb még haza szaladtam egy 
kissé: hadd lám, Sándorról nincs-e valami 
hír? Arra a haszontalan gyerekre most már 
nem is haragudtam. 

A hordár lépett be. 
— Nos ? — kérdem tőle. 
— A doktor úr nem volt otthon s a taka­

rítónő azt mondta, hogy a levél leghamarabb 
az Andrássy-úton találja meg, Újvidéki taná­
csos úróknál. 

Most már Sándor szökött a hordár elébe: 
— S oda vitte? 
— Oda. 
— S ki vette át? 
— A méltóságos asszony. 
— De csak nem bontotta fel? 
•— Nem is volt borítékban. 
— S elolvasta? 
— El s csak annyit mondott, hogy jól van. 
— Jaj, van az istennyilát! — kiáltott fel 

Sándor, a hordárt kilökve az ajtón. 
Aztán felém fordulva, kétségbeesetten csapta 

össze a kezét: 
— No, most már Buska is bizonyára 

fucscs! . 
S ész nélkül rohant el, hogy csak úgy dön­

gött a folyosó a léptei alatt. 
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A H É T R Ő L . 
Lánczy Ilka- Azok közül a színésznők közül 

való volt, a kik csak egyszer ríkatják meg a 
közönséget. Akkor, a mikor meghalnak. A míg 
élt és játszott, a hatása a derű volt. Nem a 
hangos kaczagás, hanem a hangtalan mosoly, 
a melyet egy igen finom, igen megértő, fölöt-
tesen elmés egyéniség megnyilatkozása rajzol 
az ajkakra. Mert Lánczy Ilka ilyen egyéniség 
volt. Nagy alakító képesség nem lakott benne. 
Változatos, sokféle, a megismerhetetlenségig 
átmásuló lenni nem tudott. De föl volt sze­
relve vagy meg volt áldva egy más nagy tulaj­
donsággal : egy rendkívül vonzó, mindig érdé- • 
kes, melegen közvetetten, finom és lebilincselő 
egyéniség adományával. Ez az egyéniség al­
kalmas volt rá, hogy belőle eredőnek tudjunk 
érezni minden szépet, okosat, sugárzót, elmé­
set, a mit a poéta ékesszólása és ötletessége 
az ajkára adott. Olyan volt a megjelenése, az 
alakja, a mozdulata, a szeme, a hangja, hogy 
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elég lenne. Ezekről és a velük kapcsolatos 
dolgokról írni tehát mindig aktuális. A mina-
pában is fölborzolódott az utcza és rendőr­
kardokkal kellett lesimítani a hullámait. Igen 
érdekes, hagyományos tulajdonsága a buda­
pesti utczai demonstráczióknak a ragaszkodás 
bizonyos területekhez. Akármiféle irányú vagy 
tartalmú mozgalom hódítja is meg az utczát, 
az indulatok explóziója mindig bizonyos meg­
határozott helyeken történik. Ez a hely, az 
úgynevezett tüntetési négyszög mintha vulká­
nikos talaj lenne, a mely időnkónt megrázkó­
dik, a különbség csak az, hogy az elemi erők 
nem a föld fölső kérge alatt, hanem fölötte 
tombolnak. A régi időkben — a mi különben 
nem is volt olyan régen — ez a tüntetési 
négyszög a Kerepesi-út és a Hatvani-utcza tor­
kolatában volt. A kigyuladt szenvedelmek vi­
hara mindig ott terelte össze az ifjúságot 
(akkor még az ifjúság tüntetett!) és ott rug­
dosták a rendőrlovak a burkolat gránitkocz-
káit. Azt kellett hinni, hogy ott tüzesebb a 

avatja? Való, hogy forgalmas helyek, de van­
nak Budapesten más hasonlóan élénk, sőt még 
mozgalmasabb területek is, a melyek mindig 
kívül maradnak a demonstrácziók tűzvonalam 
Érdemes lenne figyelemmel kisérni ezeknek a 
tüntetési négyszögeknek a költözködési vona­
lát, akkor talán meg lehetne találni a törvényt 
is, a mely a vándorlásukat dirigálja és a he-
lyöket meghatározza. 

Az tlefánt. Az elefántról azt tanultuk az 
iskolában, meg a természettudósok könyvei­
ből, hogy roppant szelíd, türelmes, tanulé­
kony, szolgálatkész, sőt gyöngéd érzésű állat. 
Valamennyien tudjuk a megható kis történe­
tet ama Sámuel nevű elefántról, a ki az 
ápolója kisdedjét naphosszat őrizte ós daj­
kálta. Ilyen körülmények között könnyen ki­
fejlődhetett bennünk az a hit, hogy az ele­
fánt maga is azt érzi az élete hivatásának, 
hogy sajátságos orrmány-produkczióival szóra­
koztasson bennünket és elefántcsontról gon-

S Z O M J A S B A K Á K . — Pataky László rajza. 

mennél finomabbat, ötletesebbet mondott a 
színpadon, ezt annál inkább az övének, az ő 
saját mondásának éreztük. Olyan tulajdonság, 
a mely egyrészről erősen meghatárolja az ábrá­
zoló képesség terjedelmét, de másrészről eze­
ken a határokon belül a legnagyobbra, a töké­
leteshez legközelebb állóra képesít. Lánczy 
Ilka valóban nem is játszhatott sokfélét, de a 
mi szerep talált az ő egyéniségéhez, abban 
olyan alakításokat produkált, a melyeket feled­
hetetleneknek érzünk. Bizonyára lehet más­
ként is jól csinálni; de a hogyan ő csinálta, 
annak a bája, varázsa, sajátos finomsága vele 
együtt örökre eltűnt. Éz a művészet vesztesége 
a halálában, azok pedig, a kik nemcsak a 
deszkákról ismerték, művészi egyéniségével 
harmonikusan értékes, kedves, finom, vonzó 
emberi egyéniségét is, siratják. Lánczy Ilka 
negyvenhét éves volt. Életének nagyobbik fele 
a színpadon telt. A Nemzeti Színház most 
elhagyott, régi épületének udvarából temették, 
a honnan társai más hajlékba tértek, ő pedig 
a temetőbe költözött. 

* 
A tüntetési négyszög. Sztrájk meg tüntetés 

az van elég Budapesten, hogy Londonnak is 

főváros földje, mint másutt és a mélyben vias­
kodó természeti erőknek valami delejes izgalma 
árad ki belőle. De ime, néhány esztendő óta — 
azóta már a Hatvani-utcza is, a Kerepesi-út 
is levetette a régi nevét, Kossuth Lajos-utcza 
lett az egyikből és Rákóczi-út a másikból — 
a demonstrácziók obligát területe eltolódott. 
A régi hely már nem tüntetési négyszög többé : 
ezt a karaktert a Dohány-utcza és az Erzsé-
bet-körút keresztezése örökölte. Most itt lob­
ban föl törvényszerű következetességgel az 
utcza lángja és elsősorban a New-York kávéház 
hatalmas üvegtábláit repeszti meg a forró­
sága. Kevésbbé előkelő hely, közelebb van a 
külvárosokhoz, mint volt a régi és ezzel a 
különbséggel harmonikus a rajta lezúgó tün­
tetések karaktere is. Amott tavaszi tüzek ég­
tek : ennek az új tűznek vadabb és pusztítóbb 
a természete. Ezt minden pártos elfogultság 
nélkül is meg lehet állapítani és el kell is­
merni. Abban azonban az újabb tüntetési négy­
szög (a mely egyébként nem is négyszög) tel­
jesen hasonlít a régihez, hogy csomópontja, 
tűzfészke, leghevesebb pontja minden demon-
strácziónak. El lehetne elmélkedni rajta, mi 
az, a mi ezeket a helyeket ilyen karakterűvé 

doskodjék, a miből szép botfejeket, szobor­
figurákat és billiárdgolyókat lehessen faragni. 
Ez a hagyományos fölfogás tette a közönség 
érzésében az elefántot olyan népszerűvé, hogy 
vele talán csak a viziló vetekedhetik. A buda­
pesti állatkertről meg az újságok komoly és 
tréfás közleményeiből azt tanultuk, hogy abban 
minden van: czirkusz is, vendéglő is, mulató­
hely is, csak épen vadállat nincsen benne. 
Olyasmit is írtak ezek az újságok, hogy a 
ketreczekben napidíjjal honorált hordárok vise­
lik a különböző állati bőröket. Most azután 
egy szerencsétlenség híre csapott ki az állat­
kertből, a mely szerencsétlenségnek egy em­
berélet és két közkeletű fölfogás az áldozata. 
Az állatkert elefántja, a melynek Sziám a 
neve, vad kegyetlenséggel megölte az ápoló­
ját. Lesújtotta az orrmányával és keresztül 
döfte az agyarával. Ebből a katasztrófából ki­
világlik, hogy se az elefánt, se az állatkert 
nem olyan, mint a híre. Az elefánt nem az 
a kedves, szelíd, türelmes és jóakaró állat, a 
minek hittük és az állatkert se annyira fene­
vadmentes, mint a hogyan a világgal a csú­
folódó kritikusai elakarják hitetni. Bizonyos, 
hogy ezentúl az elefántra is, az állatkertre is 














